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Die Sitzung wird um 11.40 Uhr vom Vorsitzenden der Delegation, Herrn PARISH, eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung PE 369.083

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Entwurfs des Protokolls der Sitzung 
vom 31. Januar 2006 PE 369.057

Das Protokoll wird ohne Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Herr PARISH kündigt an, dass die Reise nach Neuseeland stattfinden werde. Er bedankt sich 
bei der neuseeländischen Botschaft und beim Sekretariat des Europäischen Parlaments für 
ihre Hilfe bei der kurzfristigen Organisation des Besuchs. Er dankt auch den Mitgliedern für 
ihr Kommen. Er bringt seine Anerkennung für das Mittagessen, das am Tag vorher vom 
neuseeländischen Botschafter, Herrn Wade Armstrong, gegeben worden war, zum Ausdruck 
und weist darauf hin, dass die Anwesenden das Besuchsprogramm und die 
politische/wirtschaftliche Lage in Neuseeland erörtert haben. 

4.    Vorbereitung des 12. Interparlamentarischen Treffens EU-Neuseeland
(27. Februar – 5. März 2006 in Neuseeland)

Herr PARISH weist die Mitglieder auf das Dossier für das Treffen hin, das sie nach 
Neuseeland mitnehmen müssten. Er informiert die Delegation darüber, dass die Sprachen für 
den Besuch in Neuseeland Englisch und Polnisch sein werden.  

Herr CRAMER wünscht, dass am Freitag Abend eine kulturelle Veranstaltung organisiert 
wird. 

Herr PARISH weist darauf hin, dass beim Mittagessen am Dienstag ein Treffen zwischen 
den Mitgliedern und ihren politischen Kollegen möglich wäre. Er erklärt, dass sein 
Fraktionsbediensteter, Herr Alan REID, bei der Organisation dieser bilateralen Treffen 
behilflich sein könne. 

Herr NICHOLSON begrüßt den Vorschlag, die Delegation zu teilen, um verschiedene 
Fragen mit Beamten des neuseeländischen Parlaments zu erörtern. Herr CHICHESTER 
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befürwortet ebenfalls eine solche Teilung der Delegation. Eine Gruppe könne beispielsweise 
Fragen betreffend die Landwirtschaft, die Fischerei und den ländlichen Raum untersuchen. 
Die anderen Mitglieder könnten Themenbereiche wie Forschung, Energie und Industrie 
erörtern. Er betont, dass eine solche Informationssitzung umfassender sein müsse. Herr 
CHICHESTER begrüßt ferner den Vorschlag zu einem informellen Treffen mit Vertretern 
der neuseeländischen Presse. 

Herr Fabrice VAREILLE, Vertreter der Europäischen Kommission, gibt den Mitgliedern
danach einen aktuellen Überblick über die derzeitige politische Lage in Neuseeland und stellt 
fest, dass dies ein besonders günstiger Zeitpunkt für einen Besuch des Landes sei, da die 
neue Labour-Regierung vor drei Monaten gebildet worden sei. Er spricht insbesondere über 
die engen Beziehungen zwischen der EU und Neuseeland, die durch den jüngsten Besuch der 
Premierministerin Helen CLARK in Brüssel unterstrichen worden seien. Herr VAREILLE 
erklärt sich bereit, den Mitgliedern eine kurze Informationsnotiz zukommen zu lassen. Er 
geht auf eine Frage von Herrn RACK zu den Beziehungen Neuseelands mit den 
ostasiatischen Ländern ein. Herr PARISH erwähnt das Freihandelsabkommen zwischen 
Neuseeland und China. 

5. Verschiedenes
Herr PARISH setzt die Mitglieder über die beiden Besuche aus Australien und Neuseeland 
im April 2006 in Kenntnis und weist darauf hin, dass beide Delegationen am ANZAC-Tag 
am 25. April in Europa sein wollten. Er erläutert, dass die neuseeländischen Abgeordneten 
am Dienstag, dem 18. April, nachmittags, und am Mittwoch, dem 19. April, vormittags in 
Brüssel sein werden. Die australischen Abgeordneten wären am Montag, dem 24. April, 
nachmittags, und am Mittwoch, dem 26. April, vormittags, in Brüssel. Am Dienstag, dem 
25. April, würden die Australier nach Ypern reisen. Er fordert die Mitglieder dringend auf, 
an diesen Treffen in vollem Umfang teilzunehmen. Er betont ferner, dass er versuchen 
werde, die Treffen auf die Einzelinteressen der Besucher zuzuschneiden. 

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Herr PARISH kündigt an, dass die nächste ordentliche Sitzung der Delegation am 
Montag, dem 20. März 2006, von 17.30 – 18.30 in Brüssel stattfinden werde. 

Schluss der Sitzung: 12.15 Uhr.
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